Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Epistle of John, Chapter 3

IQANNOY A" T

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-3 Children of God now, and the purifying hope

See what love the Father has given, that we should be called — and are — children of God; the world does not know us because it did not know him (1). We are
God's children now, and what we shall be has not yet appeared; but we know that when he appears we shall be like him, for we shall see him as he is (2). Everyone
who has this hope set on him purifies himself, as that One is pure (3).

B 3:4-10 The children of God and the children of the devil

Everyone who practices sin practices lawlessness; sin is lawlessness (4). And you know that he appeared to take away sins, and in him is no sin (5): everyone who
abides in him does not keep sinning, and everyone who keeps sinning has not seen or known him (6). Little children, the one who does righteousness is righteous,
as he is righteous (7); the one who practices sin is of the devil, who sins from the beginning — and the Son of God appeared to destroy the devil's works (8).
Everyone begotten of God does not practice sin, for his seed abides in him, and he cannot keep sinning, because he has been begotten of God (9). By this the
children of God and the children of the devil are manifest: everyone who does not do righteousness, and the one not loving his brother, is not of God (10).



C-3:11-18

D -3:19-24

Love one another — not as Cain — in deed and truth

For this is the message heard from the beginning: that we should love one another (11) — not as Cain, who was of the evil one and slew his brother, because his
works were evil and his brother's righteous (12). Do not marvel that the world hates you (13). We know we have passed from death to life because we love the
brothers; the one not loving abides in death (14). Everyone hating his brother is a murderer, and no murderer has eternal life abiding in him (15). By this we have
known love — that he laid down his life for us — and we ought to lay down our lives for the brothers (16); whoever has the world's goods and shuts his heart
against a needy brother, how does God's love abide in him (17)? Little children, let us love not in word or tongue but in deed and truth (18).

Assurance before God, and his commandment

By this we shall know we are of the truth and shall assure our heart before him (19), because if our heart condemns us, God is greater than our heart and knows
all things (20). Beloved, if our heart does not condemn us, we have boldness toward God (21), and whatever we ask we receive from him, because we keep his
commandments and do what pleases him (22). And this is his commandment: that we believe in the name of his Son Jesus Christ and love one another, as he gave
us commandment (23). The one keeping his commandments abides in him, and he in him; and by this we know that he abides in us, by the Spirit he has given us
(24).

1 "1dete motamnyv ayannv dEdWKEV NUIV 0 Tathp va tékva 000 KANOOUEY, Kol EGUEV. 1 TOUTO O KOGUOG

0V YIVWOKEL MUEG OTL OUK €YV avTOV.

See what kind of love the Father has given us, that we should be called children of God — and so we

are. For this reason the world does not know us, because it did not know him.

EXCLAMATION / GROUND | AsynDETON  An imperatival exclamation opens the section: behold the
astonishing quality of the Father's love, realized in adoptive sonship. The world's failure to recognize
believers is grounded in its prior failure to recognize God (Christ).



=

"1dete
see

Aor Act Impv 2 Pl 0pdw

imperative (exclamatory)
— ingressive aorist (a fixed call to look)

Opdw: 'see, behold'; the aorist imperative
summons the reader to fix attention on

™

P

TOTATNV
what kind of

Accusative
interrogative/exclamatory adjective modifying
ayannv
notandg: 'of what sort, how great'; here
exclamatory — marveling at the quality of

=~

ayamnv

love

Accusative

direct object of §é5wkev

ayann: self-giving love; the keynote of the
epistle, here the Father's love as a bestowed
gift.

)

P

dédwkev

has given

Perf Act Indic 3 Sg - 318wt

main verb (relative clause, asyndeton)

— perfect (past gift with abiding result)

Sidwy: 'give'; the perfect underscores the
love bestowed and still possessed.

what follows. the love.
Nuiv 0 TP va
to us the Father that
Dative Nominative Nominative conjunction introducing result/content clause
indirect object (dative of recipient) article with natrjp subject of §éSwkev fva: here naming the content/result of the

natrip: 'father'; God as Father — the source
of the adoptive love.

love — that we be called God's children.

Tékva
children

Nominative

predicate nominative with kAn0@uev

tékvov: 'child'; John's preferred term for
believers (vs. Paul's vidg), stressing birth

0ol
of God

Genitive

genitive of relationship (whose children)

Bedg: God; the genitive marks the family to
which believers belong.

kAnOouev
we should be called

Aor Pass Subj 1 Pl - kaAéw

subjunctive in iva-clause
— constative aorist

koAéw: 'call, name'; to be 'called' children

coordinating conjunction (ascensive/confirming)

from God. : ;
of God is to be so in fact, as the next clause
insists.
bl 14 6 \ ~ [ 4
EOMUEV 1 TOULTO (0]
we are because of this the
Pres Act Indic 1 P1- iuf preposition + accusative (cause) Accusative Nominative

main verb (confirming the naming)
— stative present (a present reality)

eiui: 'be'; the added clause insists that the
title is not honorific but real — we are
God's children now.

object of & (81 TovTo = 'for this reason’)

obtog: demonstrative; 81 todto looks
forward to the dti-clause.

article with kdauog



”~ ™ N =

KOOMOG oV YIVWOKEL Nuég

world not knows us

Nominative negative with ywoket Pres Act Indic 3 Sg* yivdhokw Accusative

subject of yivoket main verb direct object of yivdoker
koopog: the world-order alienated from — durative present (ongoing failure to
God; in John, hostile to the children of recognize)
light.

ywaokw: 'know, recognize'; the world fails
to recognize believers as God's own.

ot oUK Eyvw avTOV
because not it knew him
conjunction (causal) negative with &yvw Aor Act Indic 3 Sg - yvdhokw Accusative
&ti: here causal, giving the ground for the verb of causal clause direct object of &yvw
world's ignorance. — constative aorist (the world's settled avtév: 'him' — God, or Christ as the
failure) Father's self-revelation; the ambiguity is

: . . hannine.
ywokw: the world did not recognize God Johannine

(Christ); hence its ignorance of his
children.

2 Ayamntol, vOv tékva 0ol £opev, Kat oUnw £pavepwbdn ti €é6dueda. oidauev 6t £av eavepwbij Guotot
x0T €00ueda, 0Tt dOPoueba avTov Kabwg oTv.
Beloved, now we are children of God, and what we shall be has not yet appeared; we know that when

he appears we shall be like him, because we shall see him as he is.

AFFIRMATION / ESCHATOLOGICAL HOPE | AsynpeETon — The 'now' of sonship is set against the 'not yet'
of glory. The 'we shall be like him' is the chapter's great hope, grounded in the beatific vision: seeing

him as he is transforms into his likeness.



=~

‘Ayamntoi
beloved

Vocative

vocative of direct address

ayamntég: 'beloved'; John's affectionate
address, fitting a discourse on love.

vOv
now
temporal adverb (emphatic, fronted)

vOv: 'now'; the present reality of sonship
over against the unrevealed future.

=

TéKva

children

Nominative

predicate nominative with éouev

tékvov: 'child'; the present possession

reasserted from v.1.

Oco0
of God

Genitive

genitive of relationship

=

EouEV
we are

Pres Act Indic 1 Pl eiui

main verb (equative)
— stative present

eipi: 'be'; the assured present status of

Kol
and

coordinating conjunction

oUmwW
not yet
negative temporal adverb

oUnw: 'not yet'; marks the eschatological

reserve — the future glory is undisclosed.

™

=

£@avepwbn
has appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - pavepdw

main verb (impersonal, subject = the ti-clause)
— constative aorist (with present relevance)

@avepdw: 'make manifest, reveal'; what

believers. believers shall become has not yet been
disclosed.
7 bl /4 b4 (74
T 80'0].189“ 018“}18\’ oTl
what we shall be we know that
Nominative Fut Mid Indic 1 Pl - eiuf Perf Act Indic 1 Pl 0ida conjunction introducing object clause

interrogative pronoun (subject of éodueba
clause)

tig: 'what'; the content of future glory, left
an open question here.

verb of indirect question
— predictive future

eiui: 'be'; the future state of the children of
God.

main verb (asyndeton)

— perfect with present force (settled
knowledge)

oida: 'know'; perfect-with-present sense —
what believers do know amid what they do
not.



gav
when / if
conjunction (third-class condition / temporal)

€av: here virtually temporal
('whenever/when'), the appearing being

Pavepwod
he appears

Aor Pass Subj 3 Sg - pavepow

subjunctive in conditional clause

— constative aorist

=

opotot

like

Nominative

predicate adjective with éaouebu

Suorog: 'like, similar'; conformity to

)

P

avut®
to him

Dative
dative of reference (object of likeness)

avT: 'to him' — Christ, the One who

certain. o o . . .
(avepée: 'be manifested"; subject may be Ch'rlst s glorified likeness, not identity of appears.
) . being.
Christ ('when he appears') or 'it' (what we
shall be) — most read Christ's parousia.
bl 14 (74 bl /4 k) 1
gooueda oTl opoueda avTov
we shall be because we shall see him
Fut Mid Indic 1 Pl - eipf conjunction (causal) Fut Mid Indic 1 P1 - 6pdw Accusative

main verb of apodosis
— predictive future

eiul: 'be'; the promised likeness to the

6t causal — the ground of the likeness is
the vision of him.

glorified Christ.
KaBW¢ £0TLV
as he is

comparative conjunction

ka®wg: 'just as'; we shall see him in his
true, unveiled state.

3 Kal g 0 Exwv TV EATida tav TNV £ a0T® ayvilel €auTOV KABWC EKETVOC (ryvOg €0TLV.

Pres Act Indic 3 Sg - eipi

verb of comparative clause
— stative present

eiui: 'be’; 'as he is' — Christ seen in his
glory, not veiled as in the flesh.

verb of causal clause
— predictive future

Opdw: 'see'; the beatific vision — seeing
transforms (cf. 2 Cor 3:18).

And everyone who has this hope set on him purifies himself, just as that One is pure.

CONSEQUENCE (ETHICAL)

\
KOl

The hope of likeness is not passive: it issues in present self-

purification, measured by the standard of Christ's own purity. The first of the chapter's 'ndg 0 +

participle' constructions defining true children.

direct object of GY6ueda



”~ - ™ S

\ ~ [ 4

Kal TG 0 EXwV

and everyone the one having
coordinating conjunction Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - €xw
substantival adjective (subject) article substantizing the participle substantival participle (subject)
ndg: 'every'; the universal construction ndg — durative present (an abiding hope)

3 icipl ks th hensi . o )
o ParthIP e marks the comprehensive £xw: 'have, hold'; the participle defines the
ethical claim.

subject as the hope-bearer.

~ = - ™ - = N

\ ’ 14 4 y
v EATida TaA0TNV T
the hope this on
Accusative Accusative Accusative preposition + dative (basis/object of hope)
article with EAmiSo direct object of éxwv demonstrative modifying é\mibo éni: 'on, upon'; the hope rests on him
éAnig: 'hope'; the confident expectation of obtog: 'this'; pointing back to the hope just (Christ).
v.2 — likeness to Christ. named.
k) ~ € /4 (4 1 \
avTw (XYVIZ81 EAVTOV KO(G(A)C
him purifies himself as
Dative Pres Act Indic 3 Sg - ayvilw Accusative comparative conjunction
object of éni main verb reflexive direct object ka®wg: 'just as'; the measure of purity is
a0t: 'him' — Christ, the object on whom — durative present (ongoing purification) gavto0: reflexive — the believer's own Christ's own.
the hope is fixed. active purifying, the human side of
= ayvilw: 'purify, make pure'; ritual term ) p J &
) o sanctification.
turned ethical — moral self-purification.
bl ~ € /4 bl
EKEIVOC xyvog EOTLV
that One pure is
Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{
subject of oty predicate adjective verb of comparative clause
€keivog: 'that one'; John's regular ayvég: 'pure, holy'; Christ's sinless purity is — stative present
designation for Christ as the standard of the pattern.

e | eipi: 'be'; the abiding purity of Christ.
conduct.



4 TI&g 6 Tot®V TNV apaptiav Kal Thv avouiav motel, Kol 1) auaptio £0TivV 1] dvouia.
Everyone who practices sin also practices lawlessness; and sin is lawlessness.

DEFINITION | asynpeTon —The section on the two families opens by defining sin as lawlessness —

rebellion against God's order. The present moi®v / moiel denotes habitual practice, not a single lapse.

TGg 0 To1OV v

everyone the one practicing the

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * To1€w Accusative

substantival adjective (subject) article substantizing the participle substantival participle (subject) article with auaptiov
ndg: 'every'; the universal construction — durative present (habitual practice)

again, now of the sinner. ., L
notéw: 'do, make, practice'; the present

marks ongoing, characteristic doing of sin.

”~ ™ S

auopTiav Kol 41\ avouiav
sin also the lawlessness
Accusative adverbial (ascensive) kol Accusative Accusative

direct object of moi@v Kai: 'also'; equates the practice of sin with article with avouiov direct object of motel

&uoaptia: 'sin'; the articular noun = sin as a the practice of lawlessness.

avouia: 'lawlessness'; sin as rebellion
settled course of life. against God's law/order, an eschatological

term.

TO1El Kol M auaptia

practices and the sin

Pres Act Indic 3 Sg - mo1éw coordinating conjunction Nominative Nominative

main verb article with auaptio subject of éotiv

— durative present (habitual) apaptia: 'sin'; defined by its essence in the
predicate.

notéw: 'do, practice'; to live in sin is to live
in lawlessness.



pd \ € pd /4
EOTLV n avouiax

is the lawlessness

Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Nominative

equative verb article with avouice predicate nominative

— stative present avopia: 'lawlessness'; the convertible

)y - . . redicate — sin's true nature.
etpt: 'be'; the defining equation, sin = p

lawlessness.

5 Kat oldate OT1 EKEIVOG £QavepWON Tva Ta¢ apaptiag dpr, Kal Guaptia £v abT@ oUK £0TLv.

And you know that he appeared in order to take away sins, and in him there is no sin.

GROUND (CHRISTOLOGICAL) | Kol Two christological facts ground the ethics: Christ came to remove

sins, and he is himself sinless. Both make persistence in sin incompatible with union with him.

\ v (74 2 ~
KOl 018“1:8 oT1 EKEIVOG
and you know that that One
coordinating conjunction Perf Act Indic 2 P - 0ida conjunction introducing object clause Nominative
main verb subject of épavepwin
— perfect with present force (settled | €keivog: 'that one' — Christ, as in v.3.
knowledge)
oida: 'know'; appeals to shared apostolic
knowledge.
b 4 (74 1 [ 7
scpavspwen wvx Tag apaPTIOG
appeared in order that the sins
Aor Pass Indic 3 Sg - gavepdw conjunction introducing purpose clause Accusative Accusative
main verb of object clause | fva: purpose — why Christ appeared. article with auapriog direct object of &pn
— constative aorist (the incarnation) auaptia: 'sin'; the plural points to the

(avepéio: 'be manifested’ of Christ's actual sins he takes away (cf. John 1:29).

incarnate appearing.



”~ ™ ™ - =

apn Kol apopTio v

he might take away and sin in

Aor Act Subj 3 Sg- afpw coordinating conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
subjunctive in iva-clause subject of éoTiv

— constative aorist auoaptia: 'sin'; here anarthrous and

. . . emphatic — no sin whatever.
afpw: 'lift up, take away, remove'; Christ's P

purpose was to bear off sins.

~ - - ™ - ™

avTQ® oUK £oTIv
him not there is
Dative negative with éotv Pres Act Indic 3 Sg - elp{
object of v verb of existence
avt®: 'him' — Christ, in whom no sin — stative present
resides.

eiul: 'be, exist'; the sinlessness of Christ is
permanent.

6 TG O €V abTQ HEVWV OVX AUAPTAVEL TIAG O AUAPTAVWY OVY EWPAKEV ADTOV OVOE EYVWKEV aUTOV.
Everyone who abides in him does not keep sinning; everyone who keeps sinning has neither seen

him nor known him.

INFERENCE (ANTITHESIS) | asynpeTon —The crux verse: the present auaptdvet denotes habitual
sinning, not isolated acts (cf. 1:8; 2:1). To abide in the sinless Christ is incompatible with a life-pattern

of sin; persistent sin betrays that one has never truly seen or known him.

oG 0 Y avut®
everyone the one in him
Nominative Nominative preposition + dative (sphere) Dative
substantival adjective (subject) article substantizing the participle object of év

I ndg: 'every'; the universal claim. | avt®: 'him' — Christ, the sphere of abiding.



=

UEVWV

abiding

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * uévw
substantival participle (subject)

— durative present (continuing abiding)

Hévw: 'remain, abide'; a key Johannine
term for sustained union with Christ.

ovY
not

negative with uoptdavet

=

c Ié ~
OMAPTAVEL g
keeps sinning everyone
Pres Act Indic 3 Sg - auaptdvw Nominative

main verb substantival adjective (subject, asyndeton)

— durative/customary present (habitual sin) nag: 'every'; the antithetical parallel.

auaptdvo: 'sin'; the present tense denotes
persistent, characteristic sinning — not the
occasional sin of 1:8-2:1.

[ 4

o
the one

Nominative

article substantizing the participle

™

P

AUAPTAVWV

sinning

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Gpoptdvw
substantival participle (subject)

— durative present (habitual sin)

Guaptdvo: 'sin'; the one whose life is
characterized by sinning.

EWPAKEV

has seen

ovY

not

negative with épakev Perf Act Indic 3 Sg - 0pdw
main verb

— perfect (resultant state of having seen)

Opdw: 'see'; spiritual perception of Christ,
which persistent sin denies.

1\
avtov
him
Accusative

direct object of éwpakev

o0dE
nor

negative conjunction

| o0d¢: 'and not, nor'; pairs the two failures.

” v 7
EYVWKEV avtov

has known him

Perf Act Indic 3 Sg - yiveokw Accusative

main verb direct object of &yvwkev

— perfect (resultant state of knowledge)

ywokw: 'know'; experiential knowledge
of Christ, likewise absent in the persistent
sinner.



7 Tekvia, undeig mAavatw DUAG O Tot®dV TNV dika1oc0VNV dIKA10G 0TIV, KaBWG EKETVOG dTKA1OG 0TIV

Little children, let no one deceive you; the one who does righteousness is righteous, just as that One

is righteous.

EXHORTATION / RESTATEMENT | ASYNDETON A pastoral warning against deception (likely the
secessionists' moral indifference): conduct reveals character. Doing righteousness, not mere

profession, marks the righteous, after the pattern of Christ.

~ = - ™ - =

I4 \ 7 € ~
Tekviax pn&slc T[)\vaat(k) LVMOG
little children no one let deceive you
Vocative Nominative Pres Act Impv 3 Sg - mAavdw Accusative
vocative of address subject of MAavdrw third-person imperative (prohibition) direct object of TAavdrw
tekviov: diminutive of tékvov, 'little child'; undelg: 'no one'; the subject of the — durative present (let no ongoing deceiving)
John's tender pastoral address. prohibition.

mAavdw: 'lead astray, deceive'; warns
against the antinomian teaching abroad.

0 oLV Vv dikatocUvVNV
the one doing the righteousness
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * To1éw Accusative Accusative
article substantizing the participle substantival participle (subject) article with ikaroovvny direct object of mo1v
— durative present (habitual doing) Sikatoovvn: 'righteousness'; right conduct

a . . conforming to God's will.
notéw: 'do, practice'; the one whose life g w

produces righteousness.

”~ ™ - ™ ~ ”

dika10¢ £0TIV Kabwg £KETVOG

righteous is as that One

Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui comparative conjunction Nominative

predicate adjective equative verb | kaBAG: 'just as'; the measure is Christ. subject of oty
dikatog: 'righteous, just'; the character — stative present €keivog: 'that one' — Christ, the righteous
disclosed by righteous deeds. standard.

elut: 'be’



7 /4 b
dika1og £0TIV

righteous is
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
predicate adjective equative verb
dikonog: 'righteous'; cf. 2:1, 'Jesus Christ the — stative present
righteous. | eiuf: 'be!

8 0 mot®dv Vv apaptiav €k tod daPdlov €otiv, 6TL AT’ dpx¢ O dNdPoAoc AUAPTAVEL. €1¢ TOUTO EQavepwOn
< (4B ~ ~ 4 \ v ~ /4
0 V100G To0 Be0D, tva AVon ta €pya To0 drafodAov.

The one who practices sin is of the devil, because the devil has been sinning from the beginning. For

this purpose the Son of God appeared, that he might destroy the works of the devil.

ANTITHESIS / CHRISTOLOGICAL GROUND | asynpeTon —The sinner's lineage is traced to the devil, the
original and continual sinner. Against this, the Son's mission is stated: to undo the devil's works — a

second purpose-statement (cf. v.5) framing the ethics christologically.

0 oLV TV apaptiav
the one practicing the sin

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * To1éw Accusative Accusative

article substantizing the participle substantival participle (subject) article with auaptiov direct object of mo1v

— durative present (habitual) auaptia: 'sin' as a course of life.

notéw: 'do, practice'; the one characterized
by sin.



”~ - -~ o ™ -

€K 100 dixforov £0TIV

of / from the devil is
preposition + genitive (source/origin) Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - eip{
¢x: 'out of '; marks origin/derivation — article with §iafdAov object of éx (source) equative verb
belonging to the devil's family. 81dBoAog: 'slanderer, devil'; the source of —> stative present
the sinner's character. s (T
eiul: 'be’
1% y 9y b3 ~ [4
OT1 1T apxng (0}
because from the beginning the
conjunction (causal) preposition + genitive (temporal) Genitive Nominative
I §t: causal ground. and: 'from'; an’ &pxfig = 'from the object of dmd article with SidBoAog
beginning! apxn: 'beginning'; the devil's sin from the
very first (cf. John 8:44).
7 € 7 b ~
draforog AUOPTAVEL elg T00TO
devil has been sinning for this
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - Guaptdvw preposition + accusative (purpose) Accusative
subject of auaprdver main verb | eig: 'for, unto'; ei¢ todto = 'for this purpose! object of ei¢ (anticipates the iva-clause)
d1dBolog: 'the devil'; the archetypal and — progressive present (action from the past, o0tog: 'this'; pointing forward to the
ongoing sinner. still ongoing) purpose.
apaptdvo: 'sin'; the present with an’ dpxfig
depicts continuous sinning from the start
until now.
bl 4 (4 €\ ~
Epavepwdn ) V106 T00
appeared the Son of the
Aor Pass Indic 3 Sg - gavepdw Nominative Nominative Genitive
main verb article with viog subject of épavepwdn article with 600
— constative aorist (the incarnation) vid¢: 'son'; 6 VIOG ToD Be0T, the divine title

of the Redeemer.
pavepdw: 'be manifested'; the Son's

appearing in the flesh.



”~ ™

Oe0D va

God that

Genitive conjunction introducing purpose clause
genitive of relationship tva: purpose.

I 0£66: God; the Son's relation to the Father.

Avon
he might destroy

Aor Act Subj 3 Sg - Adw

subjunctive in iva-clause
— constative aorist

Aow: 'loose, dissolve, destroy'; to

undo/dismantle the devil's works.

~ ™ -~

Epya T00

works of the

Accusative Genitive

direct object of A\von article with SiofféAov

£pyov: 'work, deed'; the devil's works, i.e.
sin and its dominion.

drxPfoAov

devil

Genitive

genitive of source/possession

diaPoArog: 'the devil'; whose works Christ

came to dissolve.

\
TX
the

Accusative

article with &oyo

9 TIGG O yeyevvnuévog €k ToD Beol apaptiav oL Totel, 0Tt omépua avToD €V aUT UEVEL, Kal oL dUvaTal

AUOPTAVELY, OTL €K TOD Be0D yeyévvnral.

Everyone who has been begotten of God does not practice sin, because his seed abides in him; and he

cannot keep sinning, because he has been begotten of God.

INFERENCE (CLIMACTIC ANTITHESIS) = AsyNDETON = The climax of the section: the divine birth (perfect

yeyevvnuévog / yeyévvnrar — an accomplished, abiding state) implants God's 'seed, so the regenerate

cannot live a life of sin. 00 d0vatat duaptdvery (‘cannot keep sinning'): the present infinitive denotes

continuous/habitual sinning, not absolute sinless perfection (cf. 1:8).



™ ™ ™

€

1&g 0 YEYEVVNUEVOG €K

everyone the one having been begotten of

Nominative Nominative Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc * yevvdw preposition + genitive (source)

substantival adjective (subject) article substantizing the participle substantival participle (subject) ¢x: 'out of'; the divine origin of the new
ndg: 'every'; the universal claim about the — perfect (a past begetting with abiding birth.
regenerate. result)

yevvaw: 'beget, give birth'; the perfect
marks the new birth as an accomplished,
permanent state.

~ ~ [ 4 /4 k)
TOoL Oco0 apaptTiav ov
the God sin not
Genitive Genitive Accusative negative with moiei
article with Ogo0 object of éx (source) direct object of moiel
| Bedg: God; the begetter. apaptia: 'sin'; anarthrous and fronted for
emphasis.
~ (74 7 9 ~
TolEL OoTl1 OTEPUA avtov
practices because seed his
Pres Act Indic 3 Sg " To1éw conjunction (causal) Nominative Genitive
main verb | 8t1: causal ground. subject of uéver genitive of possession (God's seed)
— durative/customary present (habitual) onépua: 'seed'; the divine principle of new avtol: 'his' — God's seed, abiding in the
. . life (the word, the Spirit, or the new regenerate.
notéw: 'do, practice'; the regenerate does
o . nature).
not make sin his way of life.
bl k) ~ I4 \
&V auTw MHEVEL Kl
in him abides and
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Indic 3 Sg - uévw coordinating conjunction
object of év verb of causal clause
avt@: 'him' — the begotten one in whom — durative present (continual abiding)

the seed remains. L . i
pévw: 'remain, abide'; the permanence of

the divine seed.



oV
not

negative with §bvaron

™

P

duvato
is able

Pres Mid Indic 3 Sg - d0vapat

main verb (with complementary infinitive)
— stative present

Stvauat: 'be able'; 'cannot' — the moral

impossibility of a sin-dominated life for the

=

AUXPTAVELY
to keep sinning

Pres Act Inf - Guaptdve
complementary infinitive

— durative present (continuous/habitual
sinning)

auaptdve: 'sin'; the present infinitive = to

(4

oT1

because
conjunction (causal)

| 6t causal ground.

regenerate. g0 on sinning, not to commit any single sin
(cf. 2:2).
bl ~ ~ 7
€K T00 Oe00 YEYEVVITOL
of the God he has been begotten
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Perf Pass Indic 3 Sg - yevvdw

£x: 'out of'; the source of the new birth.

10

€0tV €k To0 B0, Katl 0 un ayandv tov adeApov adtoD.

article with 0ot

object of éx (source)

| 0e6¢: God.

By this the children of God and the children of the devil are manifest: everyone who does not do

righteousness is not of God, nor is the one who does not love his brother.

SUMMARY / TRANSITION

ASYNDETON

The criterion verse closing the section and opening the next:

righteousness and brotherly love together mark the children of God. The mention of loving one's

brother pivots to the love-command of vv.11-18.

verb of causal clause

— perfect (past begetting with abiding
present result)

yevvdw: 'beget'; the perfect tense — the
decisive new birth whose abiding state
grounds the inability to sin.

€V TOUTW QPavepd 0TIV Ta TEKVA ToO Be00 Kat t& tékva tod diaPoAov: ag 6 ur) To1wV dikatooOVhV oUK



”~ ™ ™ S e

v TOUTW Qavepa E0TLV

by this manifest are
preposition + dative (means) Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
¢v: 'in, by"; v Tobt = 'by this) a Johannine object of év predicate adjective (neuter pl.) equative verb (neuter pl. subject, sg. verb)
marker of criterion. o0Utog: 'this'; pointing to the criterion that @avepdc: 'manifest, evident'; the two — stative present
Falllens, families are made plain. | eipl: 'be.
T« TEKVX 100 Oe00
the children of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article with tékva subject of éotiv article with 6o genitive of relationship
| tékvov: 'child'; the children of God. | 0edg: God.
Kol T TEKVA 100
and the children of the
coordinating conjunction Nominative Nominative Genitive
article with téxva subject (second member) article with SixfdAov

tékvov: 'child'; the children of the devil —
the antithetical family.

draPoArov TG 0 un

devil everyone the one not

Genitive Nominative Nominative negative with the participle

genitive of relationship substantival adjective (subject) article substantizing the participle uH: the negative proper to participles/non-
indicatives.

I didPoAog: 'the devil. Tag: 'every'.



=

oLV
doing

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * o1éw

substantival participle (subject)

— durative present (habitual)

"

P

dikatoovvnv
righteousness

Accusative

direct object of moiv

Sikatoovvn: 'righteousness'.

=

oVK
not

negative with éotiv

£oTIv

is

Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb

— stative present

notéw: 'do, practice'; the one whose life eiul: 'be’
lacks righteousness.
b ~ ~ \
EK t00 Oe00 Kol
of the God and
preposition + genitive (source) Genitive Genitive coordinating conjunction (adding second

¢k: 'out of '; belonging to God's family.

article with Ogo0

object of éx (source)

criterion)

| 0ed¢: God.
[ 4 \ b4 ~ 1
(o) },lr] (XY(XT[(L)V TOV
the one not loving the
Nominative negative with the participle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyomdw Accusative

article substantizing the participle

| un: negative with participle.

=~

adeA@ov

brother

Accusative

direct object of ayan@v

68eA@dc: 'brother'; the fellow believer.

-

P

avToD
his
Genitive

genitive of relationship

substantival participle (subject, gapping &tiv)
— durative present (habitual)

dyandw: 'love'; brotherly love as the second
mark of God's children.

article with adedpov



11 “Otialtn éotiv 1 ayyeAia v Nkovoate A’ apxig, va ayan®duev AAARAovG:
For this is the message that you heard from the beginning, that we should love one another;

“On

command. The &t links back to v.10's mention of loving one's brother, and the section unfolds its

GROUND (THE MESSAGE) The 'message from the beginning' (cf. 1:5) is stated as the love-

meaning.
</, (44 pd \ (4
ot oauTn ECTIV n
for this is the
conjunction (causal/explanatory) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipf Nominative

4t: 'because, for'; grounds the love- subject of éotiv (forward-pointing) equative verb

criterion just stated. o0Tog: 'this'; anticipates the fva-clause — stative present

article with qyyeMia

content. | iyt e
pd 7 €\ b 4 b )
ayyelia nv NKovoATE QT
message which you heard from
Nominative Accusative Aor Act Indic 2 Pl &kodw preposition + genitive (temporal)

predicate nominative relative pronoun (object of fikovaare) verb of relative clause

ayyelio: 'message, announcement'; cf. 1:5 4c: relative pronoun. — constative aorist

—th 1 proclamation. %, - -
© gospel prociamation akovw: 'hear'; the original proclamation

and: 'from'; 4’ &pyxfig = from the start of
their Christian hearing.

received.
pd ~ (74 b ~ b4 4
apxig va AYXTTOUEV aAAnAovg
the beginning that we should love one another
Genitive conjunction introducing content clause Pres Act Subj 1 Pl - dyamdw Accusative

object of and (epexegetical) subjunctive in content clause
&pxii: 'beginning'; the foundational gospel iva: here explains the content of the — e prse el
message.

message. .
8 Gyandw: 'love'; the command at the heart

of the message.

reciprocal pronoun (object)

GAAMAwV: 'one another'; mutual love
within the community.



12 o0 kabwg Kdiv €k To0 movnpod Nv kai Eopalev Tov adeA@ov avtol: Kal Xdptv Tivog Eo@atev avTdv; 6Tt

& #pya a0Tod TovNpd 1V, T& 8¢ T0D ddeA@ol adTod Sikata.

not as Cain, who was of the evil one and murdered his brother. And why did he murder him? Because

his own works were evil, and his brother's righteous.

NEGATIVE EXAMPLE | asynpeTon —Cain is the archetype of the hating, murderous 'child of the devil'

— the dark foil to the love-command. His motive (envy of his brother's righteousness) exposes the root

of the world's hatred (v.13).

7

oV KaBwg
not as

negative (elliptical, with kaOwg) comparative conjunction

&) b
Kaiv €K
Cain of
Nominative preposition + genitive (source)

kaBWG: 'as'; 'not as Cain' — the negative subject of v | éx: 'out of'; origin/belonging.
pattern. Kdiv: indeclinable Hebrew name; here
nominative as subject (the first murderer,
Gen 4).
~ ~ 5 \
TOVL movn POU nv KA1
the evil one was and
Genitive Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi coordinating conjunction

article with movnpot object of éx (substantival adjective)

novnpdg: 'evil'; 6 movnpdg = 'the evil one,
the devil (cf. 2:13-14).

main verb
— imperfect (a settled condition)

eipi: 'be'; Cain's belonging to the evil one.



=

™ ™

£o@alev OV adeA@ov
murdered the brother
Aor Act Indic 3 Sg - o@alw Accusative Accusative

main verb article with adeApov direct object of éopaev

— constative aorist a8eA@dg: 'brother'; Abel.

o@dlw: 'slay, slaughter' (often of sacrificial

killing); a brutal word for Cain's deed.

)

P

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

= ~ ™ -

\ é 7
KOl Xapwv TIvoG
and for the sake of what
coordinating conjunction improper preposition + genitive (cause) Genitive

x&puv: 'for the sake of, because of'; xdpiv interrogative pronoun (object of xdpwv)

z 1 ! ’ .
tivog = 'on what account, why! tic: 'what'; the question's cause.

™

=

Eo@alev
did he murder

Aor Act Indic 3 Sg - o@dlw

verb of the rhetorical question

— constative aorist

o@dlw: 'slay'; repeated for the rhetorical

question.

R 4 (74 \ v
avtov OoT1 T Epya
him because the works
Accusative conjunction (causal, answering the question) Nominative Nominative
direct object of Eopatev | St causal — the answer. article with oyo subject of fjv

| €pyov: 'work, deed'; Cain's deeds.

avToD oV P& v T«
his evil were those
Genitive Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

genitive of possession predicate adjective (neuter pl.) main verb (neuter pl. subject)

novnpdg: 'evil, wicked'; the nature of Cain's
deeds.

— imperfect (a settled state)

eiui: 'be'

article substantival (¢ ... = 'the [works]')



O¢ 100 adeA@oi

but of the brother

postpositive adversative conjunction Genitive Genitive

I 8¢: 'but'; the contrast with Abel's works. article with ¢8eApod genitive of possession (his brother's works)

| adeAgdq: 'brother'; Abel, the righteous one.

”~ "

dikaa
righteous
Nominative
predicate adjective (gapping 1jv)

dikaiog: 'righteous'; Abel's deeds provoked
Cain's envy and hatred.

13 kol un Oavuadlete, adeAgot, 1 Yioel OUES 0 KOGUOG.

And do not marvel, brothers, if the world hates you.

APPLICATION Kol The lesson of Cain applied: the world's hatred of believers is the Cain-pattern at

large; it is to be expected, not wondered at (cf. John 15:18-19).

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

Kol un Oavpalete

and not marvel

coordinating conjunction negative with imperative Pres Act Impv 2 Pl - Bavpdlw
| un: prohibitive negative. prohibitive imperative

— durative present (stop / do not go on
marveling)

Bavudlw: 'wonder, marvel'; do not be
astonished at the world's hatred.

adeAgot
brothers
Vocative

vocative of address

&deAgdg: 'brother'; the only such address
in the epistle.



7

€l
if
conjunction (first-class condition, assumed real)

et: 'if'; the hatred is treated as a present
reality.

KOOUOG
world

Nominative

subject of pioel

I koopog: 'world'; the Cain-like, hostile order.

W€l
hates

Pres Act Indic 3 Sg - uioéw

verb of conditional clause
— durative present (ongoing hatred)

| woéw: 'hate'; the world's settled hostility.

VMGG
you

Accusative

direct object of pioet

€
(0]
the

Nominative

article with kdouog

14 nueic oidauev ot1 yetafefrrauev €k tod Bavartov €ig thv (Wi, 0TL dyandUeV Toug AdeAPOVG O N

Ayan@v YEVEL €V TQ BavaTw.

We know that we have passed out of death into life, because we love the brothers. The one who does

not love abides in death.

ASSURANCE (ANTITHESIS TO THE WORLD)

AsYNDETON = Over against the hating world, believers have

a present assurance: love for the brothers is the evidence that one has already crossed from death to

life. Its absence is the mark of remaining in death.

Tueig

we

Nominative

subject pronoun (emphatic)

£y (pl.): emphatic 'we' — believers over
against the world.

v
oldauev
know

Perf Act Indic 1 P - 0ida

main verb
— perfect with present force

oida: 'know'; the believer's settled

assurance.

foful
that

conjunction introducing object clause

petafePrikauev
we have passed
Perf Act Indic 1 Pl - petafaivew
verb of object clause

— perfect (accomplished transition, abiding
state)

petaBaivw: 'cross over, pass'; the decisive
transfer from death to life (cf. John 5:24).



=

€K 100 Oavdartov €i¢
out of the death into
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive preposition + accusative (goal)
I ¢x: 'out of . article with favdrov object of éx | gic: 'into’,
0dvartog: 'death’; the realm of spiritual
death left behind.
v Jwnv ot ayan@Ouev
the life because we love
Accusative Accusative conjunction (causal — the evidence) Pres Act Indic 1 Pl - &yandw
article with {wrjv object of €i¢ &tz causal; love is the evidential ground of verb of causal clause

(wn: 'life"; eternal life, the realm now
entered.

the assurance.

— durative present (ongoing love)

ayandw: 'love'; brotherly love as the proof

of life.

TOUG adeA@oic 0 un

the brothers the one not

Accusative Accusative Nominative negative with participle

article with adeApovg direct object of ayan@uev article substantizing the participle | ur: negative with participle.
| adeA@dg: 'brother'; fellow believers.

ayan®dv UEVEL v 170

loving abides in the

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyamndw Pres Act Indic 3 Sg - pévw preposition + dative (sphere) Dative

substantival participle (subject)

— durative present (habitual)

dyandw: 'love'; the one without love.

main verb

— durative present (remains)

pévw: 'remain, abide'; he stays in the realm

of death.

article with favdrq
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Bavatw
death

Dative
object of év

0dvartog: 'death'; spiritual death, the
loveless state.

15 m&¢g O uo®@v tov GdeA@OV adTol avOpwToKTOVO( £0Tiv, Kal 01date OTL TAG AVOPWTOKTOVOC 0UK EXEL
(wnNV aldVioV €V abT@ UEVOLSAV.
Everyone who hates his brother is a murderer, and you know that no murderer has eternal life
abiding in him.

INFERENCE (CAIN APPLIED) | AsynpeTon Hatred is murder in essence (cf. Matt 5:21-22) — the inner
Cain. And the murderer, by definition, lacks the indwelling eternal life that love evidences.

”~ ™ ™ S

oG 0 Uto®v OV

everyone the one hating the

Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - p1oéw Accusative
substantival adjective (subject) article substantizing the participle substantival participle (subject) article with a8eApov
I Tag: 'every'. — durative present (habitual)

oéw: 'hate'; the inner counterpart of

Cain's deed.
adeA@ov avTod avOpwWTOKTOVOG £0TLV
brother his murderer is
Accusative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
direct object of po@v genitive of relationship predicate nominative equative verb
I adeh@dg: 'brother', avOpwmokTovog: 'man-slayer, murderer'; — stative present

used of the devil in John 8:44 — the hater

ipt: 'be'
bears his family likeness. S



”~ - ™ -~

v (%4 ~
Kal oidate oqul na¢

and you know that every
coordinating conjunction Perf Act Indic 2 P - 0ida conjunction introducing object clause Nominative
main verb adjective with avOpwmoKkTovVog
— perfect with present force 74 'every'; 'no murderer' (with the
o1da: 'know', TEEETE,
avOpwMOKTOVOG oUK EXEL {wnv
murderer not has life
Nominative negative with éxet Pres Act Indic 3 Sg - &xw Accusative
subject of &xel verb of object clause direct object of éxel

I avOpwmoktdvog: 'murderer’, — durative present | Cwn: 'life"; eternal life.

| #xw: 'have, hold"

alwviov v avT® uévovoav

eternal in him abiding

Accusative preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Ptc - Acc Sg Fem - uévw

attributive adjective object of v attributive participle modifying {wnv
aiwviog: 'eternal, everlasting'; the life | avt®: 'him' — the murderer. — durative present (continual abiding)

to the child f God.
HEpE Y R 0 pévw: 'remain, abide'; eternal life that

abides — the hater has none.

16 €V ToUTW EYVWOKAUEV TNV AYATNV, OTL €KETVOg UItep MUV TNV PuxnV avtod €0nkev: Kal Mueic ogeilouev
Umep TV adeA@&V tag Puxag Oeivat.
By this we have known love: that he laid down his life for us; and we ought to lay down our lives for

the brothers.

DEFINITION / OBLIGATION | AsynpeTon —Love is defined christologically — by the cross. Christ's self-
giving becomes the pattern and the measure of the believer's obligation toward the brothers, the

positive counterpart to Cain's murder.



=

I

eV

by

preposition + dative (means)

€v: év Toutw = 'by this, here pointing
forward to the §ti-clause.

™

P

S o

TOUTW EYVWOKAUEV

this we have known
Dative Perf Act Indic 1 Pl ywv@okw
object of év main verb

ovUtog: 'this'; anticipating Christ's self- — perfect (knowledge gained, still held)

)

P

Vv
the

Accusative

article with aydmnnv

ifice. , ) )
sacritice ywvaokw: 'know'; the cross is where love is
truly known.
b4 14 (74 b ~ C \
(XY(XTU’]V oT1 EKEVOG UT[Ep
love that that One for
Accusative conjunction (epexegetical — the content) Nominative preposition + genitive (benefit/substitution)
direct object of éyvdikauev | &tu: explains what év tovtw refers to. subject of éOnrev | onép: 'on behalf of'; the redemptive 'for us!

ayann: 'love'; love itself, defined by the

Cross.

| €kelvog: 'that one' — Christ.

NU&V Vv Puxnv avToD
us the life his
Genitive Accusative Accusative Genitive
object of vép article with Yuxnv direct object of €0nkev genitive of possession
Yoxr: "'soul, life'; v Yuxnv Beivan = 'to lay
down one's life' (cf. John 10:11).
£0nkev Kol NMUELC o@eilopev
laid down and we ought
Aor Act Indic 3 Sg - tibnut coordinating conjunction (drawing the inference) Nominative Pres Act Indic 1 Pl - d¢eilw

verb of content clause

— constative aorist (the single act of the
Cross)

tiOnuu: 'put, lay down'; tibnue trv Yoxnv,
idiom for self-sacrifice unto death.

subject pronoun (emphatic)

£y (pl.): emphatic 'we' — the obligation
falls on us.

main verb (with infinitive)
— durative present (standing obligation)

Opeilw: 'owe, be obligated'; a moral debt
grounded in Christ's example.



Umep
for

preposition + genitive (benefit)

TV
the

Genitive

article with adeAp@v

adeApiv
brothers

Genitive

object of vmép

TOG
the

Accusative

article with Yuydg

I onép: 'on behalf of .
| adeA@dg: 'brother'; fellow believers.

”~ = o

Puxog Oeivon
lives to lay down

Accusative Aor Act Inf - tifnut

direct object of Oeivar complementary infinitive (with dpeilouev)

Yoxn: 'life'; our own lives, to be laid down — constative aorist

for others.
oroners tibnpe: 'lay down'; the believer's self-giving

love after Christ's pattern.

17 0¢ & av &xn tov Plov tod kdopov Kal Oewpf] TOV &deAPOV avTod Xpelav Exovta Kal kAgion Ta omAdyxva
aUTOD &1U a0TOU, TTAG 1 Gy&mn o0 O00 Yéver €V avTR;
But whoever has the world's goods and sees his brother in need and shuts his heart against him, how

does the love of God abide in him?

CONTRAST / CONCRETE TEST | O The lofty ideal of laying down one's life is brought down to the

ordinary test of sharing material goods. Withholding compassion exposes the absence of God's love

within.

(4}

(YN
whoever
Nominative

indefinite relative (subject)

I 8¢: relative pronoun; 8¢ av = 'whoever!

™

=

6?
but

postpositive adversative conjunction

| 8¢: 'but'; the contrast to the ideal of v.16.

n

av

ever

modal particle (with subjunctive, indefinite)

&v: marks the indefinite/contingent
relative clause.

&xn
has

Pres Act Subj 3 Sg - €xw

subjunctive in indefinite relative clause
— durative present

gxw: 'have, possess'.



=~

™oV
the

Accusative

article with fiov

Biov

goods
Accusative

direct object of &n

Piog: 'livelihood, means, goods'; here
material possessions (not {wt, 'life").

TOo0
of the

Genitive

article with kdouov

KOGUOU
world

Genitive

genitive (the world’s resources)

k6opog: 'world'; here neutral — worldly

means/livelihood.

Kol
and

coordinating conjunction

™

P

Oswpfti
sees

Pres Act Subj 3 Sg - fewpéw

subjunctive (second clause)
— durative present

Bewpéw: 'observe, behold'; a sustained
looking — he is aware of the need.

1
TOV
the
Accusative

article with adelpov

adeA@ov
brother

Accusative

direct object of Bewpr]
| adeAgdg: 'brother’.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

XpPELOV

need

Accusative

direct object of &ovra

xpeia: 'need, want'; material want.

£xovta

having

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - €xw
adjectival participle modifying adelpov

— durative present

£xw: 'have'; the brother 'having need' — in

coordinating conjunction

want.
kAeton T onmAayxva avToU
shuts the heart his
Aor Act Subj 3 Sg - kAelw Accusative Accusative Genitive
subjunctive (third clause) article with omAdyyve direct object of k)Aeion genitive of possession

— constative aorist (the decisive closing)

kAeiw: 'shut, close'; to shut up one's
compassion — refuse mercy.

omAayxva: lit. 'inward parts, bowels'; the
seat of compassion/affection — 'heart!



”~ - -~ ™ R

7

an avuTol QG M

from him how the
preposition + genitive (separation) Genitive interrogative adverb (rhetorical) Nominative
&md: 'from'; shutting it 'away from' the object of &nd 166: 'how?'; the rhetorical question article with cydmn
brother. | avto0: 'him' — the needy brother. expecting 'it cannot.
aydamn 100 Oc00 UEVEL
love of God abide
Nominative Genitive Genitive Pres Act Indic 3 Sg - uévw
subject of uéver article with 600 genitive (source/relationship — God’s love) main verb (rhetorical question)
I &ydmmn: 'love'; the love of /from God. 0e66: God; 'the love of God' — likely God's — durative present

love at work in the believer. L . o
pévw: 'remain, abide'; love cannot truly

abide where compassion is withheld.

v avtT®

in him

preposition + dative (sphere) Dative
object of év

| avt®: 'him' — the uncompassionate one.

18 Tekvia, un ayan®duev Adyw unde tf] YAwoon aAla €v €pyw kol dAnOeiq.
Little children, let us love not in word or in tongue but in deed and truth.

EXHORTATION (CONCLUSION) | asynpeton The section's conclusion: genuine love is active and
sincere, not merely verbal. The contrast word/tongue vs. deed/truth closes the love-paragraph and

prepares for the assurance of vv.19-24.



=~

Tekvia
little children
Vocative

vocative of address

tekviov: 'little child'; the tender address

again.

\
not
negative with hortatory subjunctive

| un: prohibitive negative.

AYATTOUEV
let us love

Pres Act Subj 1 P1 - dyamdw

hortatory subjunctive

— durative present (ongoing love)

| ayamndw: 'love’; the hortatory 'let us love!

)

/4
Aoyw
in word
Dative
dative of manner/means

Aéyog: 'word'; mere verbal profession of
love.

HnoE
nor
negative conjunction

I undé: 'nor, and not'.

Dative

article with yAddoon

yAwoon
tongue

Dative

dative of manner/means

| yA&ooa: 'tongue'; speech, mere talk.

™

AAAQ
but

strong adversative conjunction

| dAAG: 'but'; the decisive contrast.

pd

EV

in

preposition + dative (manner/sphere)

I ¢v:'in'; in the realm of deed and truth.

EPYW
deed

Dative

object of év

| €pyov: 'work, deed'; love that acts.

Kol
and

coordinating conjunction

aAnOeia
truth

Dative

object of év

GAABewa: 'truth'; genuine, sincere love (not

feigned).

19 «kai €v toutw yvwodueda 0Tt €k g aAnOeiag Eouév, kal éunpocdev abtoD melcoyev THV Kapdiav NUAV,

And by this we shall know that we are of the truth, and shall assure our heart before him,

RESULT (ASSURANCE) K(X‘I

Active love (v.18) yields assurance: by it we know we belong to the truth

and can quiet our self-accusing heart in God's presence. Begins the assurance-section.



=

)

P

Kol v TOUTW YVwoopeda
and by this we shall know
coordinating conjunction preposition + dative (means) Dative Fut Mid Indic 1 P1 - ywvokw
¢v: &v toutw = 'by this' (the love just object of v main verb
enjoined). | oUtog;: 'this'; loving in deed and truth. — predictive future
ywvwokw: 'know'; coming to assured
knowledge of our standing.
oqul €K Tiig aAnOsiag
that of the truth
conjunction introducing object clause preposition + genitive (source) Genitive Genitive
| éx: 'out of'; deriving from / belonging to. article with dAnOefag object of éx
GAABewa: 'truth'; the realm/sphere to which
believers belong.
EOUEV Kat EunpooBev avTod
we are and before him
Pres Act Indic 1 Pl - eiui coordinating conjunction improper preposition + genitive (place) Genitive
verb of object clause | #unpocbev: 'before, in the presence of". object of &umpoobev

— stative present

| avtod: him' — God.

I elpf: 'be'

’7 A 7 (4 ~
7[810'0}18\’ 'U'IV K(XPSUXV np.wv
we shall assure the heart our
Fut Act Indic 1 Pl mei®w Accusative Accusative Genitive

main verb

— predictive future

ne{bw: 'persuade, convince'; here 'assure,
set at rest' — quiet the self-accusing heart.

article with kapSiav

direct object of neioouev

kapdia: 'heart'; here the conscience that

may accuse.

genitive of possession



20 Ot éav Katayvwokn Nuav 1 kapdia, 6t pel{wv €otiv 6 B0 TG Kapdlag NUAV KAl YIVOOKEL TAVTA.

because, if our heart condemns us, God is greater than our heart and knows all things.

GROUND (CONSOLATION) | OTlL The verse is grammatically knotty (the double &t1). The sense: even

when conscience condemns, God — greater than our heart and knowing all — gives ground for
confidence, not despair. His omniscience reassures rather than terrifies the loving believer.

(%4 7\ 4 (4 ~
oTl eav KATXYIVWOKI nuwyv
because if condemns us
conjunction (causal, with resumptive second 6t1) conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - kaTay VoKW Genitive
Gt the first 6t grounds v.19; the | éav: 'if'; the contingent self-condemnation. subjunctive in conditional clause genitive (object of kataryviiokw) / possessive
Yara f with kapdio
construction is much debated. _» durative present P
, Au@V: 'our/us'; construed with the verb
Kataywvookw: 'condemn, find fault with'; H /
) ) and/or the heart.
the accusing conscience.
€ I4 (4 I4
M kapdia ot ueilwv
the heart that greater
Nominative Nominative conjunction (resumptive/causal, introducing Nominative
article with kopSio subject of karayvokn apodosis-ground) predicate adjective (comparative)

e v . .
8tu: the second 811 — "that/because' God is wéyoc (comp. peileov): 'greater’s God

| kapdia: 'heart'; the conscience as accuser.
surpasses the verdict of our heart.

greater; perhaps resumptive after the

conditional.
£0TiLV 0 0e0¢ TG
is the God than the
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
equative verb article with 6gog subject of éotiv article with kapSiog
— stative present | 0e66: God; greater than the conscience.

I etpt: 'be'



”~ ™ - ™ e

Kapdiag NU&V Kol YIVWOKEL

heart our and knows
Genitive Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg* yvihokw
genitive of comparison (than our heart) genitive of possession main verb
kapdia: 'heart'; the standard surpassed by — durative present (omniscience)
God.

ywvwokw: 'know'; God knows all —
including the love that the heart overlooks.

~ ™

navTa
all things

Accusative
direct object of yivdoket

I ndg: 'all'; the totality of what God knows.

21 ’Ayamntoti, éav 1 Kapdia MUV Un KATAYLVWOOKY, Tappnoiay EXOUEV TPOG TOV Oedv,
Beloved, if our heart does not condemn us, we have confidence toward God,

CONDITION / CONSEQUENCE | asynpeTon — The positive case: a heart not condemning yields nappnoia
— bold, free access to God. The ground of confident prayer that follows.

”~ ™ ™ - ~

‘Ayamntoi 4V M Kapdia
beloved if the heart
Vocative conjunction (third-class condition) Nominative Nominative
vocative of address | 24y if" article with kopdio subject of karayvokn
ayamntég: 'beloved'; the affectionate | kapdia: 'heart'; the conscience.

address.



”~ ™ N ~

NuGv un KATAYLVWOKT Tappnoiov

our not condemns confidence
Genitive negative with subjunctive Pres Act Subj 3 Sg - KaTAyLV@OKW Accusative
genitive of possession | ur}: negative proper to the subjunctive. subjunctive in conditional clause direct object of &xouev
— durative present nappnoia: 'boldness, confidence, freedom

p , , of speech’; frank access to God.
Kataywookw: 'condemn'; here the

conscience that does not accuse.

~ - - ™ - ™ -~

EXOUEV TPOG OV Oeov

we have toward the God

Pres Act Indic 1 P1- &xw preposition + accusative (direction/relation) Accusative Accusative

main verb (apodosis) | Tpée: 'toward'; access/relation to God. article with 6eév object of mpds

— durative present 0ed¢: God; the one before whom we have

boldness.
I #xw: 'have, hold" oldness

27 Kal O €av alt@uev Aaupavopev &’ avtod, 0Tt TaG EVTOAAS aVTOD THPODUEV KAl TA GPESTA EVWTLOV
a0UTOD TTOLODYEV.
and whatever we ask we receive from him, because we keep his commandments and do what is

pleasing in his sight.

CONSEQUENCE (ANSWERED PRAYER) KOl Confidence flowers into answered prayer. The ground (8tt)
is obedience and God-pleasing conduct — not the cause of grace but the mark of the abiding

relationship within which prayer is granted.
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Kal 0 208, alt®uev

and what ever we ask
coordinating conjunction Accusative particle (= &v, indefinite relative) Pres Act Subj 1 Pl - aitéw
relative pronoun (object of ait@uev) 4v: here for &v, making the relative subjunctive in indefinite relative clause
8¢ relative; 6 ¢&v = 'whatever! indefinite. — durative present
aitéw: 'ask, request'; prayer to God.
f Ié 10 i b 1 k) ~ 1[0 (%4
Aappavopev am avToD ojul
we receive from him because
Pres Act Indic 1 P1- AdauBdvw preposition + genitive (source) Genitive conjunction (causal)
main verb and: 'from’. object of dnié &t causal — the reason prayer is
— durative/customary present | abtod: 'him' — God. answered.
Aaupavw: 'receive, take'; the answered
request.
i \ 1( bl 1 i R ~ 1( ~
Tag 8VTO)\(XC auvtov T POLVMUEV
the commandments his we keep
Accusative Accusative Genitive Pres Act Indic 1 Pl - tnpéw
article with évrodag direct object of tnpovuev genitive of possession verb of causal clause
€vto: 'commandment'; God's commands, — durative present (ongoing obedience)
smeed i v péw: 'keep, observe, guard'; faithful
obedience.
i \ 1 1 [ b3 1 1[0 b 7
Kol T apeota EVWTIIOV
and the things pleasing before
coordinating conjunction Accusative Accusative improper preposition + genitive (place)
article substantival with dpeotd substantival adjective (object of mo1ouev) | ¢vamov: 'before, in the sight of".

Gpeotdq: 'pleasing, acceptable'; what
pleases God (cf. John 8:29).



avToD TOLODUEV

him we do

Genitive Pres Act Indic 1 Pl moiéw
object of évimiov verb of causal clause

I avtol: 'him' — God. — durative present

| notéw: 'do, practice'.

23 xat alth €6TiV 1] €VTOAN a0ToD, VA TIOTEVSWUEV TG 0VOUaTL ToD vioD avTod 'Tncol Xpiotod Kal
ayan@uev GAANAOVG, KaBws EdwKeV EVTOANV Nuiv.
And this is his commandment: that we believe in the name of his Son Jesus Christ and love one

another, just as he gave us commandment.

DEFINITION (THE COMMANDMENT) = K&l The 'commandments' of v.22 are gathered into one twofold

command: faith in the Son and love for one another — the two great Johannine imperatives,

inseparably joined.
f \ 1 ( (%% ([ ) 1 1( (4
Kol avuTr EOTIV n
and this is the
coordinating conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
subject of éotiv (forward-pointing) equative verb article with évroln
| o0tog: 'this'; anticipates the fva-clause. — stative present

etpt: 'be'



bl \
EVTOAT
commandment
Nominative
predicate nominative

€vToAn: 'commandment'; the single
command, twofold in content.

avtol
his
Genitive

genitive of source (God's commandment)

va
that

conjunction (epexegetical — content of the
command)

fva: explains the content of the
commandment.

™

P

TMOTEVGWUEV
we should believe

Aor Act Subj 1 Pl motedw

subjunctive in content clause

— constative aorist (a decisive trusting)

motevw: 'believe, trust'; motevw + dative =

trust/give credence to the name.

Dative

article with évduatt

ovopaTt
name

Dative

dative object of motebowuev

Svopa: 'name'; the name = the person and

revealed character of the Son.

TOo0
of the

Genitive

article with viod

viod

Son

Genitive

genitive of possession (whose name)

| vidg: 'son'; the Son of God.

avtod
his
Genitive

genitive of relationship

'Incod
Jesus

Genitive

genitive in apposition to vioD

| "Incodg: 'Jesus'; the Son's personal name.

Xp1rotoD
Christ

Genitive

genitive in apposition

Xp1otd¢: 'Anointed, Messiah'; here

functioning as name-title.

\

Kol
and

coordinating conjunction (joining the two
commands)

AYOTTOUEV

we should love

Pres Act Subj 1 Pl ayamdw
subjunctive in content clause

— durative present (ongoing love)

&yamdw: 'love'; the present (vs. aorist
motevowuev) suits love's continual
character.

aAAnAoug
one another

Accusative

reciprocal pronoun (object)

| GAAAAwV: 'one another!,

\
Kkabw¢
as
comparative conjunction

ka®wg: 'just as'; conforming to the

command given.

£dwkev
he gave

Aor Act Indic 3 Sg - didwut

verb of comparative clause
— constative aorist

didwu: 'give'; God (or Christ) gave the
commandment.,



EVIOANV Nuiv

commandment to us
Accusative Dative
direct object of &wkev indirect object (dative of recipient)

£vtoAn: 'commandment'; the love-
command (cf. John 13:34).

24 Kal 0 TNPQV TAG EVIOAAS abTOD €V aUTH UEVEL KAl QUTOG €V aDTG) KAl £V TOUTW YIVWOKOUEV OTL UEVEL €V
fuiv, éx o0 Tveduatog ol fuiv #8wkKev.
And the one who keeps his commandments abides in him, and he in him; and by this we know that

he abides in us, by the Spirit whom he gave us.

CONCLUSION (MUTUAL ABIDING) K@l The chapter closes on mutual indwelling: obedience is the

sphere of abiding in God and God in us, and the gift of the Spirit is the inner witness of that indwelling
— anticipating chapter 4's testing of the spirits.

”~ - ™ ~ -

Kol 0 PGV TG
and the one keeping the
coordinating conjunction Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * tnpéw Accusative
article substantizing the participle substantival participle (subject) article with évrolag
— durative present (ongoing obedience)

wpéw: 'keep, observe'; the obedient

believer.
EVTOAGG avTOD v avT®
commandments his in him
Accusative Genitive preposition + dative (sphere) Dative
direct object of tnp@v genitive of possession object of év

I €vtoAn: 'commandment | avt®: 'him' — God.



=

uével
abides

Pres Act Indic 3 Sg " uévw coordinating conjunction

main verb
— durative present (continual abiding)

Hévw: 'remain, abide'; the believer abides in

=

a0TOG

he

Nominative

subject (gapping uéver) — God in him

avtdg: 'he' — God, abiding reciprocally in
the believer.

£V
in

preposition + dative (sphere)

God.

([ - 10 \ ([ 5 1 4
avt® Kol eV TOUTW
him and by this
Dative coordinating conjunction preposition + dative (means) Dative
object of &v | ¢v: év to0tw = 'by this! object of év

avt®: 'him' — the believer; the mutual

o0tog: 'this'; pointing to the gift of the

indwelling. Spirit.
Vywu')cmopsv 1 ot V uével 1 v
we know that he abides in

Pres Act Indic 1 Pl yivdhokw conjunction introducing object clause
main verb
— durative present

ywokw: 'know'; the assurance of God's
indwelling.

Pres Act Indic 3 Sg - pévw

verb of object clause
— durative present

| uévw: 'remain, abide'; God abiding in us.

preposition + dative (sphere)

=

o

L 4 ~ pd
nuw EK
us by
Dative preposition + genitive (means/source)
object of &v ék: 'out of, by'; the Spirit as the

means/source of assurance.

ToU
the

Genitive

article with mvevuatog

)

P

TVEOUATOG
Spirit

Genitive

object of éx

nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit, the inner
witness (cf. 4:13).



ov

whom

Genitive

relative pronoun (attracted to gen. of antecedent)

8g: relative; the case is by attraction to
nvevparog (object of #5wkev).

Nuiv £dwkev

us he gave

Dative Aor Act Indic 3 Sg - §{dw
indirect object of &wkev verb of relative clause

— constative aorist (the gift of the Spirit)

didwy: 'give'; God gave the Spirit — the
basis of assured fellowship.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.1 the critical text adds kai éopév (‘and we are') after Tékva 000 kAnOGOUeV, the
words present in the earliest witnesses though absent from the later Byzantine text;
at v.2 the editions read 00dénw/olnw ('not yet'), printed here; at v.5 the editions
divide over whether ¢keivog bears the object fju@v (‘our [sins]') or the shorter
Guaprtiag, the shorter being printed; at v.13 the connective is read kai (some
witnesses omit it), and ur Oavudlete is uniform; at v.14 some witnesses add tov
adeA@év after ayan@v; at v.19 the editions divide over the future neicouev (‘we shall
persuade/assure') and over yvwobueda/yivdokopev, and over £unpocBev avtod; at
v.21 some witnesses repeat nu@v after kapdia; at v.23 the conjunction tva introduces
the content of the commandment. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript,
ayvog spelling) are not noted. The chapter has 24 verses; none is legitimately omitted
by the critical text. Note throughout the force of the perfect yeyévvnrar (‘has been
begotten, vv.9 — abiding state from a past act) and the present durative Guaptdver /
notel / dyond (vv.6, 8, 9, 10 — habitual practice, not isolated act), which govern the

chapter's claims about who 'cannot sin.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the



clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



